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BARNAVA NNEN

N:o 17. Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. 20 årg.
28 April. Redaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala, ___ _______ _____ 1903. 

‘

gi ••
Göd mina lamm!

Joh. 21; 15—19.

iksom moderns sista kärlekstanke, då hon lämnar värl­
den, omfattar hennes efterlefvande barn, så tänker också 
Jesus, innan han går till sin fader, med innerlig kärlek 
på barnen. Mina lamm, det var ett uttryck för ett. 
frälsarehjärta, som ömmade i kärlek för de små. Och 
huru kunde det väl vara annorlunda, då han älskade 

dem högre än någon moder. Det allra bästa beviset på denna kärlek var ju 
det, att han ej skonade sig själf för korsets kval. Endast genom Kristi blods 
dyra lösepenning kunde dessa små köpas att blifva hans egna, endast så kunde 
de förlossas från syndens makt och fördömelse.

Hvem skall han nu anförtro att vårda dessa lamm? Endast den, som har 
fått något af hans egen kärlek. Jesus frågar därför Petrus trenne gånger: 
Älskar du mig ? Han frågar efter om det finnes i Petri hjärta en genkärlek 
till honom för hans stora kärlek. Kunde väl en Petrus, som fått så mycken 
nåd, så mycken kärlek, annat än älska igen? Nej, visserligen icke, men det 
kom sig däraf, att han fått del af Jesu sinne, Jesu kärlek. Så visar ock denna 
fråga så klart, att ingen kan verkligen älska Jesus, utan att tillika älska Jesu 
små lamm. Denna kärlek kräfver själfuppoffring, man måste göra något för 
dem. En kärlek, som bara består i känslor, liknar dimman, som dunstar bort. 
Sådan var icke Petri kärlek. Han kunde öfvergifva sin båt, sitt fiskafänge för 
att följa Herren och tjäna honom. Han kunde också göra det med glädje, 
emedan han älskade sin mästare.
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Hvilket uppdrag erhöll han då? Jo, 
att föda de små lammen. Detta innebär 
först att veta och förstå hvad lammen 
behöfva, ty utan detta kan man ej föda 
dem. I kärleken måste sålunda finnas 
en visdom och kunskap, så att man 
verkligen kan rätt gagna. Denna vis­
dom fick Petrus från honom, som hade 
lärt honom att älska de små. Han hade 
sett, huru hans mästare tagit de små 
lammen i sin famn och talat med dem, 
så att de kunde fullt förstå och fatta 
honom. En visdoms och kärleks ande 
lär Petrus att efterfölja Jesu fotspår.

Jag föreställer mig nu, att Jesus ställer 
samma fråga till alla söndagsskollärare 
i vårt land. De behöfva så väl upp­
fyllas med denna kärlek och visdom, 
ty de hafva fått uppdraget att föda 

Jesu lamm. Barnen behöfva ock veta 
och besinna, att deras lärare äro Jesu 
sändebud till dem. Veta de detta, så 
skola de med så mycket större upp­
märksamhet aktgifva på det som säges, 
ty det är ju Herrens budskap till bar­
nen. Det är också endast ett stilla och 
uppmärksamt sinne, som är den goda 
jord, hvarest ordets utsäde slår djupa 
rötter.

Sålunda skall söndagsskolan vara ett 
område, där denna Jesu befallning åt- 
lydes, och ingenting bevisar mer sön­
dagsskolans berättigande, än att den är 
en lydnad för Jesu bud. Herren väl­
signe oss därför med mycken nåd att 
kunna rätt föda Jesu lamm/

Fr. E.

Gören väl emot dem som hata eder.
No (Forts, fr. föreg. n:r).
"a — inte — ifrån mig“, framstötte 
O den stackars gossen med ett obe- 

skrifligt uttryck af ångest i sina ögon.
“Jag måste gå, Janne, annars kanske 

du dör“, sade Eva fast, och därpå skyn­
dade hon, stödd på sin krycka, framåt 
vägen. Men vägen var lång, och hon 
kunde blott långsamt komma framåt.

Då hörde hon på afstånd rullandet af 
vagnshjul på vägen framför henne. När 
åkdonet kom närmare, såg Eva, att det 
var doktorn, som utan tvifvel var ute på 
någon sjukresa. Difteri och strypsjuka 
hade brutit ut i bygden, hvarför han var 
strängt anlitad.

Skulle hon våga hejda honom, hon, den 
lilla blyga flickan? Men i detsamma stod 
Jannes ångestfyllda blick tydligt för hen­
nes ögon, och innan hon fått tid att tänka, 
hälsade hon högt. Åkdonet stannade.

“Vill du mig någonting, min lilla flicka?“ 
frågade doktorn vänligt.

“Ack, om doktorn kunde komma in till 

oss en liten stund!“ sade hon med mera 
bedjande röst än hon kanske själf hade 
aning om, “Janne håller på att kväfvas“, 
tillade hon i sitt hjärtas ångest.

“Är det så? Jag är visserligen på väg 
till en annan gosse, som också håller på 
att kväfvas“, sade den godmodige doktorn, 
“men jag skall ändå i förbifarten titta in till 
honom i alla fall. Stig upp, min lilla 
flicka, så får du åka hem“, sade han, och 
så bar det af i ilande fart tillbaka samma 
väg som Eva nyss med så stor svårighet 
vandrat fram.

Ändtligen voro de framme. Där låg 
Janne med vidöppna ögon, händerna fam­
lade omkring på täcket, och äfven den 
oerfarnes öga såg, att här stod döden vid 
hufvudgärden.

Läkaren såg vid första ögonkastet farans 
storlek. Den lilla glassprutan med serum 
var genast till hands, och sedan den klara 
vätskan, som Gud lät en lärd man finna 
till oändlig välsignelse för mänskligheten, 
inträngt i kroppen, var det som om den
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plågsamma andnöden småningom gaf vika. 
En stund af orolig väntan förgick. Då 
ändtligen — visaren pekade just på nio — 
öppnade Janne ögonen och bad om vatten.

Öfver läkarens ansikte for ett ljust glädje- 
skimmer. “Näst Gud har gossen dig att 
tacka för lifvet, min lilla modiga flicka“, 
sade han med rörd stämma, “en timme 
senare, och påskringningen hade blifvit 
hans dödsringning“.

När föräldrarna senare på kvällen kommo 
hem och hörde hvad som händt, tackade 
de af hela sitt hjärta Gud, som bevekt det 
föräldralösa barnets hjärta att älska och 
förlåta och göra godt emot deras gosse, 
som så ofta kränkt och sårat henne.

Söndagen efter påsk fick Janne för första 
gången stiga upp ur sängen. När Eva på 
middagen kom hem från söndagsskolan, 

räckte Janne ut handen mot henne, och 
när hon med glad förvåning lade sin hand 
i hans, kände hon ett par varma tårar 
droppa ned på den.

En renande vårstorm hade skakat gos­
sens inre och sopat ned alla de murkna, 
torra grenarne i hans hjärtas örtagård — 
han hade genom Evas kärleksfulla och för­
låtande sinne blifvit en annan människa.

“Jag har var varit mycket stygg och 
elak mot dig, Eva“, sade han under tårar, 
“men jag vill bli annorlunda. Jag vill bli 
en snäll, god bror åt dig, och så vill jag 
försöka bli lydig mot mina föräldrar och 
sålunda i någon mån godtgöra, hvad jag 
brutit emot dem.“

“Det gifve Gud!“ hviskade modern tyst. 
Och kyrkklockorna ringde — det ljöd som 
jubelsånger. (Slut).

En begrafningsfärd i Ryssland.
Med teckning.

Väldiga skogar täcka ännu stora sträc- 
N kor af norra Ryssland. Här växa 
6 samma trädslag som i vårt land, 

gran och fur. Vintern här är vida kal­
lare än hos oss och räcker en och annan 
månad längre.

Äfven djurvärlden liknar den, som fin­
nes i norra och mellersta Sverige. Älgen, 
björnen och vargen ha förträffliga uppe­
hållsorter i de mångmila skogarna. Sär- 
skildt uppträder vargen här i stora floc­
kar och vållar mycken oro och anställer 
stor förödelse. Huru närgångna vargarna 
äro på både människor och djur visar vår 
teckning med önskvärd tydlighet.

Någon har blifvit död i en liten skogsby. 
Man har svept den döde, lagt honom i 
hans kista och höljt denna med ett hvitt, 
korsmärkt bårtäcke. Till kyrkogården är 
det lång väg. Men dit måste den döde 

för att jordas. Kistan sättes därför på en 
lång släde, tre duktiga hästar spännas för 
och lika många män sätta sig upp på slä­
den. En sköter tömmarna och två taga 
plats i baksätet. De sistnämnde äro väp­
nade med dubbelbössor.

Detta behöfves också. Ty just där sko­
gen glesnar en smula och slätten börjar, 
störtar ett halft dussin vargar fram till an­
fall. En af bestarne faller för första skot­
tet, en annan reser sig på bakbenen med 
en kula i .bröstet. Men där smyger ju en 
sjunde varg fram ur snåret. Äfven han 
får en kula i hjärtat. Men där hoppar 
ännu fyra omkring högra hästens ben. Det 
beror nu på, huru långt kulor och krut 
räcka och huru säkert männen sköta sina 
gevär. Det är eljest inte omöjligt, att det 
varder ytterligare sorg i den lilla ryska, 
skogsbyn. J. B. G.
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Bilder från Samoa.
Med flera

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
amoa-öarnas bergiga inre är i allmän­

het obebodt. Däremot är det mils- 
breda, bördiga kustlandet tämligen tätt be- 
folkadt. Här ligga byarna tätt beskuggade 
och gömda i palmdungarna. En samoansk 
by består af en tjugo till trettio hyddor, 

teckningar.

att såsom européerna fika och jaga efter 
penningen.

Vid husets uppförande tillredes först 
själfva golfvet. Fotstjocka lavablock eller 
basaltskifvor läggas först till ett upphöjdt 
underlag. Ojämnheterna i detta och sprin­
gorna mellan stenarna fyllas sedan med

HURU SAMOANERNA BYGGA HUS.

e

■ 0.6

alla tämligen lika hvarandra, lätta och luf­
tiga till sin byggnadsstil.

Om en samoan vill bygga sig ett hus, 
använder han härför hvarken byggmästare 
eller andra handtverkare. Sådana finnas 
föröfrigt icke på dessa öar, hvarken bland 
de infödda eller bland de hvita. Hans 
grannar och vänner, byns män och kvin­
nor hjälpa honom utan penningar och för 
intet. Samoanerna hafva ju allt gemen­
samt. Och förmögna, nästan rika äro de 
alla, fastän de ännu icke hafva lärt sig,

grus och slutligen göres det jämnt och 
fint genom att öfver det hela breda ett 
lager af hvit kiselsand. Golfvet upptar 
vanligen en yta af sex meters bredd och 
åtta meters längd. Därefter nedslår man 
i marken starka pålar af en och en half 
manslängd ett par meter från hvarandra 
och sammanbinder dessas öfra ända genom 
vågräta tvärbjälkar af palm- eller brödfrukt- 
träd. Dessa tvärbjälkar bilda ram och un­
derlag för taket. I stället för takstolar 
spännas höga bambu-bågar öfver huset från
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långsidornas tvärbjälkar. Bambubågarna 
förbindas med hvarandra genom ett nät 
eller flätverk af mjuka växtdelar, sist täc­
kes det hela med fina palmbladsdelar och 
väldiga blad, som nå längs efter hela taket. 
Vår ena teckning återger förträffligt huru 
ett sådant där samoanskt husbygge tillgår.

Trappor, dörrar, fönster behöfvas ju ej, 
då huset hvarken har några olika våningar 
eller väggar. Om regn faller eller natt­
kylan är mera kännbar, hänger man på 
vindsidan skyddande mattor, som nå från 

HAMNGATAN 1 APIA.

takfoten till golfvet. På det sättet får ett 
samoanskt hus ibland tillfälliga väggar.

Hvar och en, som går förbi ett samo- 
anskt hem, kan således blifva vittne till 
det allra intimaste i familjelifvets enskild­
heter. Men hvad har för rästen en sa- 
moan att gömma på? Hans kläder äro ju 
så enkla, att de inte ens skyla hans egen 
kropp. Och hvad deras lefnadssätt be­

träffar, så är detta lika enkelt som hem­
mets inre. Har samoanen af de hvita köpt 
en fotogénlampa, ett par tygstycken, nålar 
och tråd att sy sina enkla kläder med, ett 
paket jönköpingständstickor och en eskils- 
tunaknif samt en koffert med lås för, så 
är detta nästan hela möblemanget därinne. 
Bord, stolar och sängar har samoanen in­
tet behof af. Han sitter, han äter och 
han sofver på sin högt värderade matta, 
som ligger utbredd öfver sandgolfvet i hans 
hus.

För våra mångfaldiga präktiga verktyg 
har samoanen intet bruk. Hammare och 
spik, som äro så nödvändiga för oss, äro 
icke kända af honom. De flesta byggna­
derna på Samoa äro uppförda utan en enda 
spik, utan “tapp"- eller “knut“-förbindning. 
Men så äga de i stället en beundransvärd 
förmåga att sammanbinda allt med starka 
rep, snodda af kokosbast. (Forts.)
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Edvard.
en lilla byn L. hade nästan blifvit en A liten förstad till den stora fabriks- 
0staden. Visserligen lâg den tillräck­
ligt ensam för att ännu räknas som by, 
men den stora stadens närhet hade dock 
satt sin prägel på honom.

I ett af de sämsta husen i denna by 
bodde änkan Martin med sina barn. Många 
människor skakade på hufvudet när de 
talade om henne och menade, att hon 
hade sina särskilda skäl att bo där. Egent­
ligen hade de också orsak att tala så, ty 
det hade ej varit möjligt för henne att 
betala hyra för någon bättre bostad.

Den unge pastorn, som hälsade på henne 
ibland, brukade säga, att bostaden vore 
osund och skadlig att bo uti; men då sade 
hon: “Jag har ju ändå tak öfver hufvudet 
här, och det är mera värdt för mig än 
mycket annat; jag finge annars lämna 
mina barn eller ock gå och tigga mitt 
bröd tillsammans med dem“.

Den unge pastorn kände icke änkan 
Martins tidigare historia; hon själf talade 
aldrig därom, och fråga andra ville han 
icke. Han hade nyligen kommit till L. 
och skulle blott vikariera några månader 
för den ordinarie prästen, som rest utom­
lands med sin familj på en tid. Emeller­
tid fick han använda hela prästgården, men 
skulle på samma gång hafva tillsyn öfver 
huset ocli trädgården samt stall och ladu­
gård. Pastor Henriksson, som var upp­
fostrad i hufvudstaden, fann stort nöje uti 
denna för honom så ovanliga sysselsätt­
ning, ty prästgården låg ett stycke utom 
byn ocli var omgifven af ganska stora 
ägor. Han använde alla sina lediga stun­
der för att arbeta i trädgården, och all­
deles särskildt vakade han öfver att de 
olika husdjuren fingo hvad de behöfde.

En kväll kom han tämligen sent från ett 
sjukbesök, och hans väg förde honom förbi 
hönsgården. Då såg han plötsligt en svart 
skugga glida ut genom dörren. Han stan­
nade och betraktade skarpt skuggan, och 
slutligen kom han underfund om att den 

gestalt, som han ertappade på bar gär­
ning, ej var någon annan än änkan Martins 
gosse, hela byns så kallade "svarta får“.

“Hvad gör du där, Edvard?“ frågade 
pastor Henriksson högt.

Att springa därifrån var ej att tänka 
på, alltså stod Edvard stilla utan att svara 
ett ord.

Den unge pastorn tog honom vid ar­
men, lät honom marschera framför sig och 
tog honom med sig hem. Sedan skickade 
han ett bud till gossens mor och lät säga 
henne, att hon ej skulle oroa sig om hen­
nes gosse icke kom hem till natten.

Hvad som denna natt försiggick mellan 
den unge pastorn och Edvard, fick man 
aldrig veta, men säkert förmanade han ho­
nom icke blott att fly synden och bedja 
frälsaren om förlåtelse för sin ondska, utan 
han bad utan tvifvel också med honom, 
att Gud måtte rena hans hjärta och låta 
honom blifva till glädje för sin stackars 
mor.

Men den stackars kvinnan, som alltför 
väl kände sin gosse, var under hela tiden 
så bekymrad för honom, att hon på hela 
natten ej kunde få en blund i sina ögon. 
Hennes tankar voro ständigt sysselsatta 
med Edvard och hvad han nu åter för- 
öfvat för ofog.

Tidigt morgonen därpå kom pastor Hen­
riksson till henne och hade Edvard med 
sig. “Det gör mig ondt, fru Martin, att 
jag inte kan följa er gosse hem under 
gladare förhållanden“, sade han. “Jag 
måste öppet säga er, att jag själf ertappade 
honom i går kväll, när han just stod i be­
grepp att stjäla ett höns ur vår hönsgård. 
Hur kommer det till, kära mor Martin, att 
er gosse gick omkring så sent därute?“

“Jag vet inte, herr pastor. Han gick 
bort strax efter middagen för att uträtta 
ett ärende och sedan såg jag honom inte 
mer. Jag var redan mycket ängslig för 
honom, när jag fick pastorns bud, och se­
dan har jag varit nästan utom mig af sorg 
och bekymmer för honom.“
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“Ack, Edvard“, fortfor hon, “du slutar 
inte, förrän mitt hjärta brister af sorg och 
skam öfver dig!“ Och hon brast ut i 
starka snyftningar.

Pastorn rördes till djupt medlidande med 
den stackars änkans sorg, men Edvard 
tycktes vara alldeles förhärdad. Han lyfte 
icke en gång upp hufvudet och bibehöll 
fortfarande sin mörka, trotsiga blick.

“Ni har säkert genomgått mänga svårig­
heter i ert lif, mor Martin?“ frågade pa­
stor Henriksson för att om möjligt lära 
närmare känna hennes förhållanden.

“Ack, ja, men jag skulle med glädje 
bära ett ännu större elände, om blott Ed­
vard ville uppföra sig bättre“, svarade hon 
alltjämt gråtande, “men jag fruktar gran- 
narne ha rätt, när de oupphörligt upprepa 
att han blir alltmera lik sin far.“

"Jag hoppas dock, att hans far inte va­
rit något dåligt föredöme för honom.“

“Jag talar inte gärna om detta, ty många 
af dem som velat mig väl, ha vändt sig 
ifrån mig, när de fingo höra, att — ,—“

“Anförtro ni er sorg åt mig, mor Mar­
tin“, sade uppmuntrande den unge pastorn, 
“jag vill hellre höra er historia af er 
själf än af någon annan. Ni sade, att 
mången har vändt sig ifrån er, när de 
fingo höra — — hvad?“

“När de fingo höra, att min man varit 
en tjufskytt“, svarade änkan med stor an­
strängning, “men vet pastorn, jag tror inte 
att han skulle blifvit sådan, om han inte 
blifvit förledd af dåliga kamrater; han var 
för svag att motstå deras lockelser. I de­
ras sällskap förföll han till allt möjligt 
elände, och till slut var han så nedsänkt 
i dryckenskap, att den som sett honom i 
forna lyckliga tider, alldeles inte längre 
kunde känna igen honom.“

“Blef han häktad till sist?“
“Ja, han fick ett år, men han dog in­

nan det året gått till ända.“
Pastor Henriksson gick fram och åter i 

rummet. “Alltid samma sorgliga historia!“ 
sade han för sig själf. “Han var då verk­
ligen ett dåligt föredöme för sin gosse“, 
tillade han.

“Ack ja. — Men jag vill ändå inte 
uppge allt hopp om Edvard. Fast nog är 
lättjan alla lasters moder, det är då visst 
och sant. Om vi bara kunde få något 
arbete åt honom, ty han är inte lat, hade 
han bara någonting att göra, skulle han 
gärna arbeta. Men tyvärr vill ingen ha 
med honom att göra. Så snart han bju­
der ut sig någonstädes, får han alltid höra, 
att han är tjufskyttens son, och så skic­
kar man bort honom.“

“Är det sant?“
“Ja, visst är det sant, och det är detta 

som gör honom så trotsig. Om han kunde 
få arbete, skulle han säkert med Guds 
hjälp blifva annorlunda. Edvard, hör du, 
säg för pastorn, att du ingenting högre ön­
skade än att själf kunna förtjäna ditt bröd.“

Men gossen såg icke upp, och ansiktet 
behöll sitt gamla, trotsiga uttryck. Han 
tycktes ingenting högre önska än att detta 
samtal måtte taga slut så fort som möjligt.

“Godt“, sade pastorn, sedan han fun­
derat en stund, “jag vill försöka hjälpa 
honom så godt jag kan."

(Forts.)

Bibelläsning 
eller hvad står det i texten för nästa söndag?

Veckan 27 April—3 Maj 1903.

M. 27. Joh. 8: 31—40. Träl eller fri.
T. 28. Joh. 8: 31. Vägen till att blifva en 

Jesu lärjunge.
O. 29. Joh. 8: 32. Vägen till sann frihet.
T. 30. Joh. 8: 33—34. Huru en människa 

blir träl.
F. 1. Joh. 8: 35—36. Hos Jesus är frihet.
L. 2. Joh. 8: 37— 38. Jesu tal och judarnas 

gärningar vittna om olika ursprung.
S. 3. Joh. 8: 39—40. Genom sina gärningar 

visa judarne alt de hvarken äro Abrahams 
barn eller Guds barn.

Söndagsskoltext för den 3 Maj.
Joh. 8: 31—40.

Tänkespräk: Rom. 6: 18. Då I åren frigjorda 
ifrån synden, hafven I blifvit rättfärdighetens 
tjänare.

Uppsala 1903, Upsala Nya Tidn. Aktiebolag.




